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i prodotti soNo solo la siNtesi delle storie 
che siamo iN Grado di raccoNtare

the pROducts just RepResent the quintessence 
Of the stORies that we can illustRate
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FACCIAMO IMPRESA DAL 1926, E LA FACCIAMO DA SEMPRE IN UNO DEGLI ANGOLI PIù BELLI D’iTALIA: 
L’uMBRIA, ChE DELL’iTALIA NE È ANChE IL CUORE.
QUANDO hO INIzIATO A LAVORARE NELL’AzIENDA ChE MIO NONNO AVEVA TRASMESSO A MIO PADRE 
IL MONDO AVEVA ALTRE DINAMIChE ED ALTRE PRIORITÀ, MA CAPII SUBITO qUALE ERA IL PUNTO DI 
FORzA PIù GRANDE ChE AVREI DOVUTO CUSTODIRE E PROTEGGERE NEL TEMPO: IL “SAPER LAVORARE 
LA MATERIA”.
pRODURRE PAVIMENTI IN LEGNO ChE DURINO UNA VITA È SEMPRE STATA LA NOSTRA PIù GRANDE 
SFIDA, ChE I NOSTRI MAESTRI ARTIGIANI TRASMETTONO VIA VIA ALLE NUOVE GENERAzIONI, COME 
UNA REGOLA NON SCRITTA.
sI PERChé DIETRO AD OGNI PAVIMENTO IN LEGNO C’È UNA STORIA ChE PARTE DALLA FORESTA 
DECENNI PRIMA, E SI TRASFORMA IN PRODOTTO FINITO ATTRAVERSO UN LUNGO PROCESSO FATTO DI 
ESPERIENzA, SAPER FARE E SOPRATTUTTO, FATICA.
QUELLA FATICA ChE VIENE PERò RIPAGATA TUTTE LE VOLTE ChE LI VEDIAMO FINITI, A SCENOGRAFARE 
LE CASE E LE LOCATION PIù BELLE IN GIRO PER IL MONDO. 
aNChE OGGI ChE I MIEI FIGLI LETIzIA E GIANCARLO, LA qUARTA GENERAzIONE sALIS, SONO ENTRATI 
UFFICIALMENTE NEL bOARD DELL’AzIENDA, IL NOSTRO dNA NON È CAMBIATO: ABBIAMO SEMPRE GLI 
STESSI VALORI DI qUANDO ABBIAMO INIzIATO, SIAMO SEMPRE “UNA GRANDE FAMIGLIA” ChE PONE 
GRANDE ATTENzIONE ALLE ESIGENzE E AL BENESSERE DELLA COMMUNITY sALIS E ChE CERCA DI 
MIGLIORARSI DI GIORNO IN GIORNO.
eD OGGI, PIù ChE MAI, NE ABBIAMO BISOGNO.

wE ARE sALIS|tExTURE_nATURAL sURFACES.
                     
                                                      GiovaNbattista simoNetti, c.e.o. salis

we have been doing business since 1926, and we have always done it in one of the most 
beautiful spots of italy: umbria, which is also called “heart of italy”. 
when i started working in the company that my grandfather had passed on to my father, the 
world had other dynamics and priorities, but i immediately understood what was the greatest 
strength that i would have to preserve and protect over time: the expertise in working the 
matter.
producing wooden floors that last a lifetime has always been our greatest challenge, 
which our master craftsmen have gradually passed down to the new generations, as an 
unwritten rule. 
yes, because every wooden floor has a story that starts from the forest decades before and 
turns into a finished product through a long process made of expertise, know-how and, 
above all, effort.
an effort which is rewarded every time we see a finished floor decorating the most beautiful 
houses and locations around the world. 
even today, when my sons letizia and giancarlo, the fourth salis generation, have officially 
joined the company board, our dna has not changed: we have always kept the same values we 
had when we started, we always feel as "a big family" that takes care of the needs and well-
being of the salis community and tries to improve day by day. and today, more than ever, we 
need it.

we are salis|texture_natural surfaces.

                                                     giOvanbattista simOnetti, c.e.o. salis
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uNiqueNess

sALIS È UNA STORIA DI DONNE E DI UOMINI, DI DURO LAVORO E DI 
GRANDE ARTIGIANALITÀ, MA ANChE DI PASSIONE E RICERCA DI 
DIVERSITÀ IN UN MONDO SEMPRE PIù ORIENTATO AI GRANDI NUMERI E 
AL CONFORMISMO.

oGNI SINGOLA COLLEzIONE O PROGETTO È STATA CONCEPITA PER 
DARE VALORE AGGIUNTO, ESTETICA E PERFORMANCE ALLE NOSTRE 
SUPERFICI IN LEGNO.

salis is a story of women and men, of hard work and great 
craftsmanship on wood, but also of passion and search for 
diversity in a world increasingly oriented towards large 
numbers and conformism. 

every single collection or project has been designed to give 
added value, beauty and performance to our wooden surfaces.

3 4



5 6

tecNoloGia artiGiaNa
usiamo aNcora le Nostre maNi

we still use OuR hands



LEGNORESINA® È UN SISTEMA INTEGRATO 
MULTILAYER PROGETTATO DA sALIS PER CONFERIRE 
ALLE SUPERFICI IN LEGNO ESTETICA, DURABILITÀ, 
PERFORMANCES E AFFIDABILITÀ MAI VISTE PRIMA.

leGNoresiNa® / brevetto salis

legnoresina® is an integrated multilayer system 
engineered by salis to provide the wooden 
surfaces aesthetics, durability, performance and 
reliability never seen before.

legno
resina

technology
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pRaTica
EaSy TO clEan

anTimacchia
STain RESiSTanT

bElla/ iTaliana

RESiSTEnTE 
RESiSTanT

EcO_fRiEndly

anTibaTTERica
anTibacTERial

testato in bagno e cucina
tested in b-room and kitchen

ideale per cani e gatti
ideal for pets
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leGnOResina® / patended by salis
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legno
resina

technology

LEGNORESINA®  TEChNOLOGY

LA COMBINAzIONE RESINA-CORINDONE RENDE LA SUPERFICIE TECNICA 
IN LEGNO FINO A 6 VOLTE PIù PERFORMANTE AL CALPESTìO DI UNA 
CLASSICA FINITURA A VERNICE.

LA DENSITÀ DELLA RESINA PURA AL 98% INOLTRE GARANTISCE UNA 
RESISTENzA AL +90% DELLE MACChIE PIù COMUNI.

LEGNORESINA® È ADATTO NEI LUOGhI AD ALTO TRAFFICO, O LADDOVE 
SIANO RIChIESTE PRESTAzIONI SUPERIORI, SENzA RINUNCIARE AD UNA 
SUPERFICIE IN VERO LEGNO ALL’INTERNO DELLA PROPRIA ABITAzIONE.

the combination of resin-corundum maKes our wood technical 
surface up to 6 times stronger in resistance to foot traffic than 
a conventional varnish finish.

the 98% pure resin density also provides a resistance of 90% to the 
most common stains.

legnoresina® is suitable for places with high traffic, or where 
higher performance is reQuired, without sacrificing a genuine 
wooden surface inside your home.

_RESINA + PIETRA DI CORINDONE = 6 VOLTE PIù RESISTENTE 
AL CALPESTìO RISPETTO AD UNA “CLASSICA” FINITURA.

_pure resin + white corundum = up to 6 times stronger in resistance 
to foot traffic than a conventional varnish finish.
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SISTEmA INTEGRATO

INTEGRATED SYSTEm



legno
resina

technology

la combiNazioNe resiNa-cera reNde la superficie tecNica iN 
leGNo fiNo a 6 volte più resisteNte di uNa classica fiNitura ad 
olio, preservaNdoNe però l’aspetto estetico di uN parquet “al 
Naturale”.

la purezza della resiNa iNserita all’iNterNo del processo 
produttivo di leGNoresiNa®_cera GaraNtisce uNa resisteNza al 
+90% delle macchie più comuNi.

leGNoresiNa®_cera è il Giusto compromesso per chi desidera 
l’effetto di uNa superficie materica seNza riNuNciare alle 
prestazioNi e alla facilità di maNuteNzioNe di uN parquet 
verNiciato.

the coMBination of resin-wax MaKes our wood technical surface 
up to 6 tiMes More resistant than a traditional oil finish, while 
Maintaining the aesthetic of natural parQuet.

the puritY of the resin incorporated into the Manufacturing 
process of legnoresina_cera, guarantees a resistance of  90% at 
the Most coMMon stains.

legnoresina_cera is the right coMproMise for those who want the 
effect of a Material surface without sacrificing the perforMance 
and ease of Maintenance of a Varnished parQuet.
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_puRe Resin + wax =
the protection of resin, 
the softness of wax:
stunning and practical

_resiNa + cera =
la protezione della resina, 
la morbidezza della cera: 
bello e pratico si può

legno
resina

pietra

LEGNORESINA®_PIETRA / RIChIAMA IL PARqUET “AL NATURALE” CON FINITURA SUPER OPACA, 
PER UN EFFETTO PULITO E CONTEMPORANEO.

DISPONIBILE NELLE COLLEzIONI: aRMONICO, aUDACE, OFFICINA107

legnoresina®_pietra/inspired by natural looking wood floor, featured by an 
ultra-matt finish for a clean and contemporary look. 

available in the collections armonico, audace, officina107

legno
resina

cera
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LEGNORESINA®_CERA / RIChIAMA IL PARqUET TRATTATO CON OLIO E CERA, PROPRIO COME 
SI FACEVA UN TEMPO.

DISPONIBILE NELLE COLLEzIONI: DISCORDIA, PANGEA, UMBRIA

legnoresina®_cera / evoking the charm of traditional parquet finished with oil and 
wax, just like in the past.

available in the collections discordia, pangea, umbria
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keep 
calm

legnoresina

takes care

indOOR aiR qualiTy - iSO 16000 

�+
SAFE
FOR kIDS

en71.3

s i lv e r i o n s
+anTibacTERial+

1000
r o u n D s
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legno
resina

technology

* FA RIFERImENTO AD UN pARQUET SALIS FINITO CON VERNICE U.V.

*(IT REFERS TO A COATING UV LACQUERED BY SALIS)

�
resistenze all’aBrasione uni en 15185:2011/ec1:2011

certiFica che legnoresina® Pietra ha una resistenza
Di 700 giri al taBer test, circa 6 Volte in Più risPetto
aD una classica Finitura a Vernice*.

it certiFies that legnoresina®_Pietra achieVe 700 rPM 

to taBer Machinery test, aBout 6 tiMes the result oF 

a uV Varnish*.

15

resistance to aBrasion uni en 15185:2011/ec1:2011

16

700
rounDs



legno
resina

technology

�
resistenze agli agenti chiMici-en 13442:2013 

certiFica che legnoresina® technology ha la MassiMa 
resistenza al +90%  Delle Macchie coMuni.

resistance to stains – uni en 13442:2013 

it certiFies that legnoresina® technology has the Best 

resistance graDe to More than 90% oF the coMMon stain agent.
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legno
resina

technology

indOOR aiR qualiTy - iSO 16000 

�+

inDoor air Quality (iaQ)* 
coV (coMPosti organici Volatili) iso 16000-9:2006

certiFica che legnoresina® technology È nella 
MassiMa classe circa l’aBBattiMento Di sostanze 
organiche Volatili resiDue PotenzialMente nociVe.

it certiFies that legnoresina® Does not release 
resiDueD Volatile suBstances Potentially harMFul.
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Voc (Volatile organic coMPounD) iso 16000-9:2006*

*: test eFFettuato su legnoresina®_Pietra
*: testeD on legnoresina®_Pietra
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legno
resina

technology

uni en 71-3 > Migrazione Di alcuni eleMenti

SAFE
FOR kIDS

en71.3

PartenDo Dall’assunto che i BaMBini tenDono a Metter in Bocca 
i giocattoli, la norMatiVa elenca una serie Di sostanze 
(in Particolare Metalli Pesanti) che DeVono essere assenti Dal 
FilM Di ProDotto ProtettiVo, Per tutelare la salute Dei BaMBini stessi.

consiDering the assuMPtion that chilDren tenD to Put toys in their Mouths, the 

euroPean legislation lists a series oF suBstances (in Particular heaVy Metals) 

Which Must Be aBsent FroM the ProtectiVe ProDuct FilM, to Protect the 

healthy oF the chilDren theMselVes.
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uni en 71-3 > Migration oF certain eleMents

22



legno
resina

technology

antiBatterico naturale 

grazie al trattaMento con argento ionico,
legnoresina® technology È naturalMente antiBatterica

coMe Funziona:
l’argento ionico Penetra nella MeMBrana Del Batterio 
soFFocanDone la resPirazione; 
allo stesso teMPo ne aggreDisce il Dna iMPeDenDone
la riProDuzione.

s i lv e r i o n s
+anTibacTERial+

thanKs to the silVer ions treatMent, the surFace is naturally antiBacterial.

hoW Does it WorK:

silVer ions Penetrates the MeMBrane oF the BacteriuM,  stoPPing its resPiration;

at the saMe tiMe the silVer ions attacK the BacteriuM Dna, PreVenting its reProDuction.
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natural antiBacterial

s i lv e r i o n s
+anTibacTERial+

24



legno
resina

technology

iDoneitÀ al contatto con aliMenti
regolaMento ue 10/2011 + reg. ue 37/201

si certiFica che legnoresina® technology PuÒ essere utilizzata 
a Diretto contatto con aliMenti senza:
-   nuocere alla salute Delle Persone 
-   rilasciare sostanze che Possano contaMinare il ciBo
-   alterare l’oDore o il saPore Dell’aliMento.

it certiFies that the ProDuct can Be in Direct contact With FooDstuFF Without:

_ any huMan health aFFect

_ any release oF FooD contaMinating suBstances

_ MoDiFy the oDour or the taste oF the FooD.

25

suitaBility For contact With FooDstuFF

eu regulation 10/2011 + ue reg. 37/201

26



ARMO 

ita tavola

multispina

stretto

mono
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CHOOSE YOUR MOOD_

C O L D

W A R M

C O U N T R Y

E T H N I C

V I N T A G E

S H A B B Y

P R O V E N C E S T Y L E

M I N I M A L

M O D E R N

C O N T E M P O R A R Y

I N D U S T R I A L

U R B A N

F U S I O N

T H E   B A L A N C E
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N I C O



armonico
_
muLti 4pw country

legno
resina

pietra
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legno
resina

pietra

armonico
_
muLti 6pw country
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armonico
_
stretto  6pc speciaL

STRETTO

legno
resina

pietra
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armonico
_
stretto 1p country
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legno
resina

pietra
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armonico
_
mono 3pw speciaL

legno
resina

pietra
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Special
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armonico
_
mono 5pw country

legno
resina

pietra
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armonico
_
tavoLa 4pw mix

legno
resina

pietra

41 42



legno
resina

pietra

armonico
_
spina 2pc country
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legno
resina

pietra

armonico
_
spina 2pw speciaL
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legno
resina

pietra

armonico
_
tavoLa 2pw country

47 48



armonico
_
tavoLa  5pw country

legno
resina

pietra
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60>70 CM

9 C
M

armonico
_
ita  4pw country

legno
resina

pietra
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a r m o N i c o _
t e x t u r e au dac e

53

hEIGhTENED MATTER
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A U D A C E è I L L AT O 
# D I S U b b I D I E N T E
# M AT E R I C O
# S O F F E R T O
D I A R M O N I C O _



A U D A C E I S T H E 
# U N R U LY
# M AT E R I C A L
# H E I G H T E N E D
S I D E O F A R M O N I C O _
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legno
resina

pietra

armonico_texture audace
_
2pw
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armonico_texture audace
_
6pw

legno
resina

pietra
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armonico_texture audace
_
6pc

in times of great changes,
be bold

nei periodi di Grandi
cambiamenti,
sii audace

legno
resina

pietra
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armonico_texture audace
_
4pc

legno
resina

pietra
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armonico_texture audace
_
2pc

diverso

legno
resina

pietra

63

momento diverso

sentirsi Fuori posto,
accorGersi di essere sempre L’unico a 
vedere Le cose in maniera diFFerente.
La diversitÀ non È una maLattia, 
ma La soLa cura per combattere iL 
pensiero uniForme deLLa mediocritÀ

misfit moment

feeling out of place, 
realizing you are always the one that sees 
things differently.
diversity is not a illness; it is the cure to 
fight against the monotonous thought 
of mediocrity
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armonico_texture audace
_
3pw

�nst�nct�ve moment

you don’t know why, all 
you know �s that you 
must do �t.

the dr�ve �s your 
�nst�nct:  you don’t know 
what you are do�ng nor 
where you are go�ng.

deep down, who knows.

MOMENTO� ISTINTIVO

NON� LO� SAI� PERCHÈ,� SAI� SOLO�
CHE� LO� DEVI� FARE:�A�GUIDARTI�
È� SOLO� L’ISTINTO:� NON� SAI�
COSA�STAI� FACENDO� NÈ� DOVE�
STAI�ANDANDO.

MA� IN� FONDO,� CHI� È� CHE� LO� SA.

legno
resina

pietra
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armonico_texture audace
_
3pc

legno
resina

pietra
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discordia
OUT OF ThE BOx

69

i PRODOTTI SONO SOLO LA SINTESI 
DELLE STORIE ChE SIAMO IN GRADO 
DI RACCONTARE

the products just represent the 
quintessence of the stories that 
we can illustrate

70



dISCORDIA SIAMO NOI.

aNNOIATI, GENIALI, CATTIVI, BRILLANTI, INDIFFERENTI, FELICI, DISUBBIDIENTI, 
CORTESI, ARROGANTI, INNAMORATI, SPIETATI, EMOzIONATI, IMPAURITI, GENTILI, 
PREOCCUPATI, SENSIBILI.

c’È SEMPRE DISCORDIA NELLA NOSTRA TESTA, UN IMPULSO ChE CI ALIMENTA E CI 
FA ESSERE UNICI.

dISCORDIA METTE IN EVIDENzA L’ETERNA ATTRAzIONE TRA DUE MONDI 
COMPLETAMENTE DIFFERENTI, xx ED xY, POLI OPPOSTI TENUTI ASSIEME DA UN 
PRECARIO EqUILIBRIO ChE DIVENTA ATTRAzIONE, PUR NELLA ASSOLUTA 
DIVERSITÀ.

LA COLLEzIONE dISCORDIA UTILIzzA ELEMENTI IN LEGNO PARTICOLARMENTE 
STONALIzzATI, ESASPERATI E MAI UGUALI, CARATTERIzzATI DA LAVORAzIONI A 
VOLTE ESTREME, ALTRE PULITE ED ESSENzIALI. uN CONTINUO ALTALENARSI DI 
EMOzIONI MATERIChE, RAPPRESENTATE DA GIOChI DI COLORE INTENSI E FORTI, 
OPPURE DA ELEMENTI PIù OMOGENEI E MENO LAVORATI.

LA STRAORDINARIETÀ DEL pROGETTO dISCORDIA STA PROPRIO NELL’IMPOSSIBILITÀ 
DI CONTROLLARE LA MATERIA.

esattamente come noi.

pER qUANTO I NUOVI LINGUAGGI TENDANO SEMPRE PIù A GLOBALIzzARE LE 
NOSTRE AzIONI, NOI RIMARREMO ELEMENTI UNICI E NON RIPETIBILI, CAPACI DI 
TUTTO E IL CONTRARIO DI TUTTO, 
SENzA ALCUNA PREVEDIBILITÀ.

dISCORDIA NON ACCETTA COMPROMESSI: OGNI SUPERFICIE SARÀ DIVERSA DA 
UN’ALTRA, IMPOSSIBILE STABILIRE L’ESATTO COLORE, L’ESATTA LAVORAzIONE E 
qUINDI L’ESATTO RISULTATO FINALE.

dISCORDIA NEL TEMPO È DESTINATA A MUTARE, A SMORzARE I TONI ESASPERATI 
SOSTITUENDOLI CON ALTRI PIù DOLCI ED UNIFORMI, ADATTANDOSI ALL’AMBIENTE 
CIRCOSTANTE, ALLA RICERCA DI qUEI COMPROMESSI ChE IL TEMPO RENDE 
NECESSARI.

chE POI, ALLA FINE, È LO STESSO PERCORSO ChE OGNUNO DI NOI ATTRAVERSA 
DALLA GIOVINEzzA (RAw) ALL’ETÀ DELLA SAGGEzzA (wISE).

            
        
�

discordia/ the    

71

we are discordia.

bored, brilliant, mad, smart, jaded, happy, kind, naughty, arrogant, in love, 
ruthless, scared, excited, gentle, worried, sensitive.

there’s always discordia in our mind, an impulse that nourishes us and makes us 
unique.

a literary adventure and, at the same time, a guideline for the construction of 
the whole project.
discordia highlights the everlasting attraction between two distinct worlds, 
the masculine and the feminine. 

opposite poles kept together in a fragile balance that becomes attraction despite 
the diversity.
an accentuated color variation features the elements of the collection 
discordia, creating exaggerated and distinct shades mixed with extreme or 
either clean and essential patterns.

an ongoing rollercoaster of emotions conveyed by the matter and by the 
combination of intense and strong colors and more uniform and plain 
surfaces.

the exceptional nature of discordia can’t be under control.

Just like human beings.

no matter if the new languages aim to more and more globalize our actions, 
we will always be unique and unrepeatable, everything and its opposite.

discordia can’t join any compromise: every surface is different from the other, 
it’s impossible to determine the exact color, the specific pattern and the final 
result.

discordia is destined to change over time, do dampen the extreme tones to more 
uniform and gentle shades, adjusting to the environment and reaching the 
compromises that come with time.

at the end, it is the same journey that we experience from youth to the age of wisdom.

72

reason why



BORED

BORED

opportunist

hunGry

shy

FooLish

in Love

busy

curious

excited

disappointed

warrior

scared

stronG

capabLe

envious

raw

anGry

wise

FiGhter

naive

PURE

wEAk
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you are discordia

PURE

WARRIOR
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aGITAzIONE, INCOSCENzA, VOGLIA DI ANDARE CONTRO, LA VOCE
FUORI DAL CORO.
QUEL DIAMANTE Grezzo hA ANCORA TANTO DA IMPARARE, DA 
SBAGLIARE, DA CAPIRE.
MA ChE BELLA LA GIOVINEzzA, DOVE TUTTO È NUOVO E SI PUò 
ANChE SOGNARE DI POTER CAMBIARE IL MONDO.

agitation, rashness, bewilderment, the standing out from 
the crowd.
that raw diamond has a lot to learn, fail and understand
the beauty of the youth, all is new and dreams can became real.

75

raw

raw
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discordia
_
xx/ raw

legno
resina

cera

discordia è uN proGetto che ci appartieNe, 
che parla di Noi

discORdia is a pROject that belOnGs tO us, 
it’s abOut us

you ARE DISCORDIA
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discordia
_
xx/ raw

legno
resina

cera
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raw
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discordia
_
xy/ raw

legno
resina

cera
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XY RAW
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discordia
_
xy/ raw

legno
resina

cera
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discordia
_
xy/ raw

legno
resina

cera
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discordia
_
xy/ raw

legno
resina

cera
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GUARDI FUORI DAL FINESTRINO MENTRE L’AUTO SFRECCIA SICURA 
PROPRIO COME TE, ChE SEI DIVENTATO FORTE, DECISO ED impavido .

SI PERChÈ C’È UN’ETÀ NELLA VITA IN CUI NON SI DEVE PENSARE AD ALTRO 
ChE A CORRERE, SENzA AVER PAURA.

cORRERE PER ARRIVARE A CASA, AL LAVORO, A qUELL’APPUNTAMENTO 
ChE “SE NON CI SEI TU IL MONDO POTREBBE FERMARSI”.

MA chE BELLO ChE ERA qUEL DIAMANTE GREzzO ChE PENSAVA DI POTER 
CAMBIARE IL MONDO.

you looK out of the window while the car is racing safe liKe you, 
you that grew up strong, confident and brave.

because there is a time with nothing but racing, fearless.

racing for come bacK home, to worK, to the meeting ‘the world 
would stop without you here’.

what a beautiful rough diamond, the one who belive he could 
change the world.
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MA chE BELLO ChE ERA 
qUEL DIAMANTE GREzzO 
ChE PENSAVA DI POTER 
CAMBIARE IL MONDO.

what a beautiful rough 
diamond, the one who 
belive he could change 
the world.
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uN GABBIANO VOLA SOPRA LA TUA TESTA, MENTRE LA LIEVE BREzzA TI 
ANNUNCIA IL MIRACOLO DI UN NUOVO GIORNO.

hAI SPINTO IL MOTORE AL MASSIMO, TI SEI NUTRITO DELLA TUA STESSA 
FORzA ED hAI COSTRUITO IL TUO BELLISSIMO CASTELLO.

ADESSO ChE SEI ARRIVATO ALL’ETÀ DELLA SAGGEzzA PERò, hAI CAPITO 
ChE qUEL CASTELLO POGGIA SULLA SABBIA ChE STAI CALPESTANDO A 
PIEDI NUDI, ALL’ALBA DI UNA TIMIDA MATTINA DI SETTEMBRE. 

mEGLIO STARE Lì, SEDUTI, A RICORDARE qUEGLI ATTIMI INFINITI DI VITA 
PERDUTI MENTRE SOGNAVI, CORREVI, COSTRUIVI.

a seagull flies over your head, while the little breeze announces 
the miracle of a new day.

you pushed the engine beyond its limits, you have been fed off with 
your own strength and you built your own magnificent castle.

however, now that you reached the age of wisdom, you understood 
that castle rests on the sand that you are treading with your 
barefoot, at dawn on a shy september morning.

it's better stay there, sitting, remembering those infinite moments 
of life lost dreaming, running, building.
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OffiCina107
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project

#01 #02 #03 #04 #05 #06 #07 #08 #09

mosso vivo tavola ita
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mono

NAT T1 T2

COlORe
#01 #02 #03

#04 #05 #06

#07 #08 #09

nat t1 t3

mateRia

mad

Blend

t2

contenitore, incubatore, luogo del pensiero che dà origine alla 

diversità e all’anticonformismo.

officina107 è sia spazio fisico che mentale, una scatola che 

contiene idee, tendenze, innovazione e ricerca di nuovi linguaggi.

3 box ben distinti: il primo è dedicato al colore, con i 9 toni 

greige declinati in forme e texture differenti.

il secondo è invece incentrato sulla materia “pura” senza 

alterazioni di colore, in perfetta contrapposizione con il primo, 

mettendo in evidenza le diverse “età” del legno: appena tagliato 

(nat), giovane (t1), adulto (t2) ed infine vissuto (t3).

il terzo contenitore invece è una miscela dai toni materici, che grazie 

al formato stretto (4,5 cm) e lungo (circa 2 metri) crea 

scenografie uniche ed inaspettate, che solo madre natura può 

farci vivere.

a creative hub, a space where spark diversity and challenge 
conventions.
officina107 is both a physical and a mental space — a container of 
ideas, trends, innovation, and the search for new languages.

the collection contains three distinct boxes:

the first is dedicated to color: nine greige tones interpreted 
through different shapes and textures.

the second focuses on pure, untreated material, standing in direct 
contrast with the first. it showcases the different “ages” of wood: 
fresh cut (nat), young (t1), adult (t2), and aged (t3).

the third is a blend of the natural tones, which thanks to its 
narrow (4.5 cm) and long (about 2 meters) size, creates unexpected 
and scenic patterns, just like the ones that nature offers us.

COlORe
#01 #02 #03

#04 #05 #06

#07 #08 #09

nat t1 t3

mateRia

mad

Blend

t2
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COlORe
il progetto colore inserito all’interno della “scatola” officina107 rappresenta la 
volontà di uscire dai soliti dogmi del legno “bello solo nell’ accezione naturale”, e 
si concentra nel rappresentare l’essenza della materia nobile attraverso l’uso di 
lavorazioni e texture combinate con colori “greige”, caldi e rassicuranti, che ne 
enfatizzano la forte matericità.

il legno diviene così lo sfondo neutro sul quale imprimere texture e colore 
attraverso giochi di luci e di ombre, come per esempio nella pattern “mosso”, dove i 
3 diversi formati sono caratterizzati da lavorazioni completamente differenti tra di 
loro.

declinata in 9 differenti tonalità e 6 geometrie, officina107/ colore ha un cuore 
legnoresina che lo rende performante e resistente anche in ambienti commerciali.

included within the officina107 “box”, "colore" expresses the desire to break free 
from the conventional idea that wood is beautiful only when left in its natural 
state. it aims instead to reveal the noble essence of this material through 
craftsmanship and textures, enriched by warm, calming greige tones that emphasize 
its strong tactile depth.

wood becomes a neutral canvas, a surface where textures and colors take shape 
through the interplay of light and shadow—just like in the mosso pattern, where 
three different plank sizes feature three distinct surface treatments.

available in 9 color tones and 6 patterns, officina107/ colore is featured by 
legnoresina® technology that ensures exceptional performance and resistance 
even in high foot traffic settings.
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vivo interpreta la materia legno nella sua forma 

più basica, senza segni progettuali o alterazioni 

diverse da quelle conferitegli da madre natura.

vivo is the wood materials in its most basic form, 

without any alterations than those given by 

Mother Earth.

vivo

-
colore
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mateRia
materia - il legno nella sua accezione naturale che traccia uno straordinario 
viaggio nel tempo diventando un percorso narrativo che parte dalla sua origine e 
percorre i 4 momenti di “vita” più significativi, quelli che maggiormente ci 
rappresentano.

materia ci racconta una storia che parte dal legno appena lavorato, senza alcuna 
alterazione cromatica, ma che nel suo percorso temporale di materia viva essa muta 
ed assume toni più decisi e scuri, quel senso di vissuto che diventa “fascino maturo” 
ed appeal che solo i segni del tempo sanno donarci.

materia by officina107 è disponibile in 4 differenti tonalità e in 6 geometrie, con un 
cuore legnoresina® brevettato per proteggerlo nel tempo, rendendolo idoneo 
anche in ambienti commerciali dal traffico intenso.

nat t1 t2 t3

time

wood in its most natural essence, tracing an extraordinary journey through 
time: this is “materia”, a narrative path that begins at the origin and unfolds across 
four distinct “life” stages.

“materia” tells the story of a tree trunk that becomes a surface in its most 
essential (and therefore most extraordinary) expression. along the way, this living 
material evolves, taking on deeper and bolder tones — a sense of “lived-in charm” 
and allure that only the marks of time can truly bestow. 

available in 4 color tones and 6 patterns, “materia” is fetured by legnoresina® 
technology that ensures exceptional performance and resistance even in high 
foot traffic settings.

nat: non è ancora il tempo

t1:     il tempo dell’apprendimento

t2:    il tempo del “non avere tempo”

t3:    il tempo dei rcordi

nat: the time is yet to come

t1:     the time for learning

t2:    the time of not having time

t3:    the time of memories
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il terzo progetto all’interno del “contenitore” officina107 è una vera e propria 
provocazione in stile salis: mad è la rappresentazione lignea della “lucida follia”, 
un mix di toni materici e di pattern innovative, che diventano superfici da vivere dal 
grande carattere.

mad rappresenta quella “sana pazzia” presente all’interno di ognuno di noi, quella 
che generalmente cerchiamo di trattenere o di nascondere: nella versione mad il 
legno “grida” la sua vera natura (anche disubbidiente) mostrandoci la grande 
“umanità” che solo una materia viva ci può trasmettere, dove i singoli elementi pur 
diversi tra di loro diventano straordinario quadro d’insieme.

realizzato nel formato “stretto” largo 4,5 cm e lungo 2 metri circa, mad ha un 
cuore legnoresina che ne garantisce affidabilità e performance superiori.

the third project within the “officina107 box” is a true salis-style provocation: “mad” 
is the wooden representation of “lucid madness,” a mix of bold tones and innovative 
patterns that become expressive surfaces full of character.

"mad" embodies that spark of “craziness” that lives inside all of us, the one we usually 
try to control or hide: in the its “mad” version, the wood shouts its true (and 
sometimes rebellious) nature, showing the deep “humanity” that only a living 
material can express.

in “mad” every single plank is different, but together they become and extraordinary 
and unified composition.

designed in the narrow pattern of 4,5 cm width and lenght of 2 meters about, “mad” is 
featured by legnoresina® technology that ensures exceptional performance and 
resistance, even in commercial settings.
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naturalità e senso estetico: grano è il legno nella sua versione 
“primitiva”, che richiama la materia senza alterazioni o trattamenti 
di colore, a sottolinearne la natura vera e sofferta;
a completare l’appeal del prodotto il cuore legnoresina, che 
garantisce al legno prestazioni mai viste prima.

grano is wood in its most “primitive” form, without any color 
alterations or treatments — highlighting the raw, emotional 
nature of oak.
at the end, legnoresina® technology on top perfects the appeal of 
this product, delivering performance like never before.
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umbria
the heart of italy
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“I PAESAggI INFINITI,
LA SUBLIME SOLITUDINE,
LA STRADA STRAPPATA”.
            (EMANUELE PICCIARELLI)

“THE INFINITE LANDSCAPES,
THE SUBLIME SOLITUDE,
THE TORN ROAD”.
                   (EMANUELE PICCIARELLI)

umbria_our origin

180



umbria_un pezzo di terra incastrato proprio lì, nel cuore dell’italia, lontana da quel mare così vicino 
eppure così lontano da sentire il bisogno di un lago dove rispecchiare la sua bellezza.
Ed è forse per questo che madre Natura gli ha donato paesaggi da togliere il fiato, scorci inaspettati, 
prospettive uniche.  

Non fatevi trarre in inganno, questa è una terra in cui sembra tutto facile, ma alla fine non è mai facile.
Si perchè l’umbria difficilmente si concede e non lo fa mai completamente, un po’ come chi la abita da 
generazioni: la puoi visitare, la puoi ammirare, la puoi anche vivere fino a pensare di farne parte, ma 
solo chi ci è nato può avere “le chiavi di casa”.

umbria collection è stata concepita per esaltare gli aspetti veri di questa terra ma soprattutto di questo 
popolo, orgoglioso e introverso, dove si vive ancora un’italia “senza fronzoli”, dove basta uno sguardo 
per capirsi e dove la parola data ha ancora un valore, il più importante.

Ed è per questo che alle linee sinuose e accattivanti, ai colpi di pialla morbidi ed eleganti si 
sovrappongono tratti sofferti ed aspri, “strappi” imprevedibili spesso esasperati da cromie mai uguali e 
quasi sempre in contrasto tra di loro.

Declinata in 5 toni dalla forte personalità ed in 3 diverse texture (Piallato, scavato, sbozzato), l’intera 
collezione ha un cuore a tecnologia legnoresina_Cera, che ne protegge la superficie per tutta la vita.

umbria

UMBRIA_A PIECE OF LAND STUCk RIgHT THERE, IN THE HEART OF ITALy, FAR FROM THAT SO CLOSE SEA AND yET SO FAR AwAy THAT 
yOU FEEL THE NEED FOR A LAkE TO REFLECT ITS BEAUTy. 
PERHAPS THIS IS wHy MOTHER NATURE gAvE HIM BREATHTAkINg SCENERIES, UNExPECTED vIEwS, UNIqUE PERSPECTIvES, INFINITE 
LANDSCAPES, SUBLIME SOLITUDE, THE TORN ROAD.

DON'T BE FOOLED, THIS IS A PLACE wHERE EvERyTHINg SEEMS EASy, BUT IN THE END IT IS NEvER EASy.

UMBRIA RARELy gIvES ITSELF OvER AND NEvER DOES SO COMPLETELy, LIkE THOSE wHO LIvED THERE FOR gENERATIONS: yOU CAN 
vISIT IT, yOU CAN ENjOy IT, yOU CAN EvEN LIvE IT TO THE POINT OF THINkINg OF BEINg PART OF IT, BUT ONLy THOSE wHO BORN 
THERE CAN HAvE "THE kEy OF THE HOUSE".

UMBRIA COLLECTION wAS DESIgNED TO ENHANCE THE AUTHENTIC SPIRIT OF THIS PLACE BUT ABOvE ALL OF THIS FOLk, PROUD AND 
INTROvERTED, wHERE wE STILL ExPERIENCE A "NO FRILLS" ITALy, wHERE A gLANCE IS ENOUgH TO UNDERSTAND EACH OTHER AND 
wHERE THE wORD gIvEN STILL HAS A vALUE, THE MOST IMPORTANT.

THIS IS wHy THE SINUOUS AND CAPTIvATINg LINES, THE SOFT AND ELEgANT STROkES OF THE PLANE ARE SUPERIMPOSED ON 
PAINFUL AND HARSH FEATURES, UNPREDICTABLE "TEARS" OFTEN ExASPERATED By COLORS THAT ARE NEvER THE SAME AND ALMOST 
ALwAyS IN CONTRAST wITH EACH OTHER.

AvAILABLE IN 5 STRONg PERSONALITy TONES AND IN 3 DIFFERENT TExTURES (HANDSCRAPED, HOLLOwED, UNEvEN), THE ENTIRE 
COLLECTION HAS LEgNORESINA_CERA TECHNOLOgy, wHICH PROTECTS THE SURFACE FOR ITS ENTIRE LIFE.
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umbria collection è stata concepita per esaltare gli 
aspetti veri di questa terra ma soprattutto di questo 
popolo, orgoglioso e introverso, dove si vive ancora 
un’italia “senza fronzoli”, dove basta uno sguardo per 
capirsi e dove la parola data ha ancora un valore, il più 
importante.

UMBRIA COLLECTION wAS DESIgNED TO ENHANCE THE AUTHENTIC 
SPIRIT OF THIS PLACE BUT ABOvE ALL OF THIS FOLk, PROUD AND 
INTROvERTED, wHERE wE STILL ExPERIENCE A "NO FRILLS" ITALy, 
wHERE A gLANCE IS ENOUgH TO UNDERSTAND EACH OTHER AND 
wHERE THE wORD gIvEN STILL HAS A vALUE, THE MOST IMPORTANT.

umbria/ italy
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passignano sul trasimeno

Guazza:

Rugiada copiosamente addensata.
(The copiously thickened dew)

“Fóri stamatina c’era ‘na guazza che me so’ 
mollato n’nicosa”.

Trad: Stamattina fuori c’era talmente tanta 
rugiada che mi sono bagnato qualsiasi cosa”.

Translation: «this morning there was so much guazza 
outside that i got completely wet”.
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parco nazionale dei monti sibillini

Cerqua:

Quercia, specie legnosa nobile.
(The oak tree, fine specie of wood)

“È cadut giù da ‘na cerqua e s'è scoccèto tutto" 

Trad: E' caduto da una quercia e si è rotto tutto.

Translation: he fell from an oak tree and he got injured.
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perugia

Luja:

Gli zampilli, le faville del fuoco.
(The jets, the sparks of the fire)

“Stattenta tà le luje del foco”.

trad: Attenta alle scintille del fuoco.

Translation: be careful to the fire sparks.

202201



umbria
_
luja/ mono piallato

legno
resina

cera Luja/ piallato

204203



umbria
_
luja/ multi scavato

legno
resina

cera

Luja/ scavato

206205



umbria
_
luja/ multi sbozzato

legno
resina

cera

Luja/ sbozzato

208207



assisi

Raica:

Radice di una pianta.
(The root of a plant)

“So n’ciampicheto n’to la raica de quel’albero”.

Trad: Sono inciampato nella radice di quell'albero.

Translation: I tripped into the root of a plant.
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umbria jazz - perugia

Mota:

Fango, quello molliccio e limaccioso.
(The soggy and slimmy mud)

“Mm’passè t’lì che è pieno de mota”.

Trad: non passare da quella parte che è piena di fango.

Translation: don't go that way which is full of mud.
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the information contained in this document is the sole property of salis s.r.l.  all rights 
reserved. reproduction or disclosure, even partially, of the content without prior 
authorization is forbidden.this catalogue contains fairly accurate information that is 
however to be considered purely indicative. the same information cannot be assumed as 
legally binding nor imply a commitment of the company.

salis can reserve the right to bring about changes and modifications to the features of 
the products and/or collections at any time and without any prior notice. it is 
recommended for the customer to always contact the company in order to get complete 
and updated information on the specific features of every product. the collections 
texture and natural surfaces are made with “real material” featured by a specific nature 
and different one from another. the shades of the same color will never be the same 
because they are hand-crafted. Different elements and lots of the same product will show 
different colors when compared. images, pictures and descriptions showcased in 
catalogues and leaflets are merely illustrative. the reproduction of the color of the 
wood is to be considered purely indicative, due to its inherently variable nature. 
Furthermore the printing techniques can determine visual or color differences that 
cannot be considered a defect or fault (but rather a specific feature of the product) by 
the purchaser in any way or at any time.

For technical data sheets of all our products and for installation and care and 
maintenance information please visit our web site: www.salis.it

tutti i contenuti del presente documento sono proprietà esclusiva di salis s.r.l. ed i 
diritti del produttore e del proprietario dell’opera sono riservati essendone vietata 
qualsiasi riproduzione totale o parziale non autorizzata. nel presente catalogo sono 
contenute informazioni il più possibile esatte ma puramente indicative, tali 
informazioni non sono da ritenersi legalmente vincolanti e non costituiscono in alcun 
modo impegno da parte dell’azienda che si riserva comunque il diritto di apportare in 
qualsiasi momento e senza alcun preavviso modifiche e/o  variazioni alle 
caratteristiche ed alla gamma dei propri prodotti. invitiamo pertanto il cliente a 
rivolgersi sempre all’azienda al fine di ottenere una completa ed
 aggiornata informazione sulle caratteristiche specifiche dei prodotti.
i prodotti delle collezioni salis_texture and natural surfaces sono costituiti da 
materie vere con una propria natura, diverse l’una dall’altra. le tonalità a parità di 
colore non saranno mai le medesime, perchè seguono il principio di lavorazioni 
artigianali, per cui i vari elementi e le varie partite anche dello stesso prodotto 
avranno volutamente toni di colore diversi l’uno dall’altro. 

le rappresentazioni fotografiche e descrittive dei prodotti riportate in depliants e 
cataloghi sono puramente illustrative.
la riproduzione del colore del legno, per la sua natura intrinsecamente variabile, è 
da intendersi solamente indicativa e le tolleranze legate alle tecniche di stampa 
possono determinare differenze, anche estetiche e/o cromatiche, del prodotto, tali 
differenze non potranno essere in alcun modo considerate dall’acquirente un  vizio 
e/o difetto del materiale, bensì una caratteristica dello specifico prodotto.
per le schede tecniche relative a tutti i prodotti, compreso le indicazioni di corretta 
posa e manutenzione vi invitiamo a consultare il sito internet: www.salis.it
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